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Adult Education/Educación para adultos 
 Peg Wuelfing ...................................424-8989 
Bishop Kelly Rep/Representante 
 Dennis Gribble .................................344-7516 
Building Committee/Comité de 
Reconstrucción 
 Ray Hoobing ....................................345-4605 
Catholic Charities/Caridades Católicas 
 Ron Ware ........................................853-3813 
Choir Directors/Directores del Coro 
 Marcia Beckman ...............................939-6466 
 Robert Parsley..................................703-2568 
 Juan Moreno....................................378-0415 
 Benny Garcia ...................................343-8186 
Finance Council/Consejo Financiero 
 Sandy Banta ....................................343-3048 
Faith Formation Committee/Comité de 
Formación de la Fe 
 Erika Delva ......................................867-1489 
Food Bank/Banco de Comida 
 Isabelle Yale ....................................850-6818 
Hispanic Community/Comunidad Hispana 
 Erika Delva ......................................855-9183 
John J. Creegan Foundation/Fundación John 
J. Creegan 
 Cliff Yochum ....................................342-5397 
Knights of Columbus/Caballeros de Colón 
 Bill Teske.........................................344-8114 
Liturgy/Liturgia 
 Catherine Petzak ..............................658-8892 
Magnificat/Revista Magnificat 
 Mike & Joanne Lechner .....................344-2782  
Music Director/Director Musical 
 Karen Kelsch....................................345-1900 
Parish Events/Eventos Parroquiales 
 Marci Pape.......................................388-3847 
Parish Nursing/Infermera Parroquial 
  Leona Howell ..................................344-2597 
Pastoral Council/Consejo Pastoral 
 Vic Haus..........................................384-1116 
Prayer Network/Cadena de  Oración 
 Lenora Brown ..................................376-5446 
 Polly Sproul......................................344-3786 
RCIA/Rito de Iniciación Cristiana de adultos 
 Tom Beckman..................................939-6466 
St. Mary’s Mothers/Mamás de Sta. María 
 Trisha Wieber ..................................853-0796 
St. Mary’s School P.T.O/ Escuela de Sta. María 
 Steve Stech .....................................938-3517 
Small Church Communities/Pequeñas 
comunidades de base 
 Mary Johnson...................................853-8136 

Social Action/Acción Social 
 Ron Ware ....................................... 853-3813 
Stephen Ministry/Ministerio de Stefan 
 Darcy Amburn ................................. 342-2988 
Linda Leonard ................................. 336-8773 

West Central Deanery Council 
 of Catholic Women Liaison 
 Susan Thometz................................ 938-5780 
 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL 
 

Parish At Large.......... Vic Haus................... 384-1116 
Parish At Large..........  Rita Brilz ................. 344-5100 
St. Anne ................... Susan Jones ............. 342-1363 
St. Anthony............... Jose Luis Garcia ........ 386-9185 
St. Cecelia................. Juan Mena ............... 375-2932 
St. Francis................. Mike Thomas ............ 658-6626 
St. Joan ................... Tom Kinsley.............. 345-4349 
St. Juan Diego........... Erika Delva............... 867-1489 
St. Michael ................ Bob McQuade ........... 344-6858 
St. Theresa ............... Mike Pape ................ 388-3847 
St. Syvlester.............. Bob Parsley .............. 703-2568 
St. Winefride ............. Maryann Hogg .......... 342-3323 
 

 

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO 
 

Coordinator/Coordinador 
Erika Delva................................................ 855-9183 
Treasury/Tesorero 
Alfredo Garibay.......................................... 860-1602 
Secretary/Secretaria 
Tere Hernández......................................... 841-7490 

 

FINANCIAL NEWS 
 
A financial report is not available this week.  A two-week 
update will be given in the August 21st bulletin. 
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PASTORS’ PAGE 
 
Monday, August 15th, is the feast of the Assumption of the Blessed Virgin Mary.  This year because it falls on a Monday it 
is not a Holy Day of Obligation in the western part of the United States.  But it is still a very important feast of the church.  
There will be Mass that morning at 8:30 a.m.  The celebrant of that Mass will be Father Simeon Van de Voord OSB. 
 
Father Simeon will be saying that Mass because the parish staff will be away for our annual Staff Days in which we plan 
the coming year.  This year the staff wanted to go to my former parish of Saint Edward the Martyr in Sisters, Oregon, and 
see the famous Saint Winefride's garden.  We will be leaving Sunday afternoon, August 14th, and return late Tuesday, 
August 16th.  The parish office will be open while we are gone during regular business hours. 
 
Please keep the staff in your prayers for the success of our Staff Days, for our safety driving, and in hopes that I end the 
meeting early enough that the people on the staff who want to do some serious shopping in Sisters (which is a major 
shopping Mecca) will be able to do so. 
 

Fr. Tom Faucher, Pastor 
 
 
El lunes 15 de agosto es la Fiesta de la Asunción de la Virgen María.  Este año la fiesta cae en lunes y por esa razón no es 
de obligación en el oeste de los Estados Unidos.  De todas maneras es un día muy importante para la iglesia.  Habrá Mísa 
ese día a las 8:30 A.M.  El celebrante será el Padre Simeón Van de Voord OSB.  
 
El Padre Simeón va a celebrar Mísa  porque el personal de la oficina parroquial va a participar en “Parish Staff Days” en 
donde se coordinará el plan para el año que viene.  Este año el personal quiso ir a mi parroquia anterior de San Eduardo 
Mártir en la ciudad de Sisters, Oregon para conocer el famoso jardín de Santa Winefride.  Viajaremos el domingo 14 de 
agosto después del mediodía y regresaremos el martes 16 de agosto, por la tarde.  La oficina parroquial mantendrá el 
horario regular durantes estos dos días.  
 
Por favor ténganos presentes  en sus oraciones para el éxito de nuestra junta,  por la seguridad en nuestro viaje y 
también por la esperanza de que terminemos la junta temprano para que los que quieran ir de compras en Sisters 
puedan disfrutarlo (es la capital del comercio).   
 

Padre Tom Faucher, Párroco 
 

 
Next Saturday, August 20, we will have our annual Mass at the Park, followed by a picnic.  This year we have chosen 
Veteran’s Park.  The Mass will begin at 5:00 p.m.  Please take chairs or a blanket or a big towel to use for sitting.  For 
those of you who are interested in playing soccer or volleyball, come prepared to play.  In reference to the food, take a 
salad or a dessert to share with everyone.  Let’s make an effort to attend and to arrive on time.  This is a great 
opportunity to celebrate the same faith and share our cultures in an environment of brotherhood and sisterhood.  I hope 
to see all of you on Saturday, August, 20th at 5 p.m.  
 
El próximo sábado 20 de agosto tendremos nuestra Mísa anual en el parque, seguida de un picnic. Este año hemos 
escogido el parque de los Veteranos (Veterans Park). La Mísa empezará a las 5 de la tarde. Lleven por favor sillas, o 
alguna colcha o toalla grande para sentarse. Los que gusten jugar fútbol o voleibol, vayan preparados. En cuanto a la 
comida, lleven alguna ensalada o postre para compartir con los demás. 

 
Hagamos un esfuerzo por asistir y llegar puntuales. Es una magnífica oportunidad para celebrar la misma fe y compartir 
nuestras culturas en un ambiente de hermandad. Espero verlos a todos el sábado 20 de agosto, a las 5 de la tarde. 
 

Su amigo y servidor, 
Padre Jesús Camacho 
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SUNDAY READINGS 
August 14th 

  
 

First Reading: Is 56:1, 6-7 
Second Reading: Rom 11:13-15, 29-32 

Responsorial Psalm: Ps 67:2-3, 5, 6, 8 
Gospel Reading: Mt 15:21-28 

 
Reflections 
 

1. Relate an experience when you persevered even 
when you felt ignored. 

2. Who are the people who don’t get your attention 
and often aren’t included? 

3. Relate an experience when your persistence had 
positive results in a way you did not expect. 

 
SCRIPTURE READINGS 

August 15th – August 21st 
 

MON. Rev 11:19a; 12:1-6a, 10ab, Lk 1:39-56 
TUE. Jgs 6:11-24a, Mt 19:23-30 
WED. Jgs 9:6-15, Mt 20:1-16 
THU. Jgs 11:29-39a, Mt 22:1-14 
FRI. Ru 1:1, 3-6, 14b-16, 22, Mt 22:34-40 
SAT. Ru 2:1-3, 8-11; 4:13-17, Mt 23:1-12 
SUN. Is 22:19-23, Mt 16:13-20 

 

     

    UPCOMING EVENTS 
 

 
PARISH COUNCIL MEETING RESCHEDULED 
 
Please note that the Parish Council meeting scheduled 
for Wednesday, August 17, at 7 p.m. has been 
rescheduled.  The Parish Council will now meet on 
Thursday, August 18, 2005, at 7 p.m. in the Parish 
Center, Room B. 

 
THEOLOGY ON TAP 
 
Come join us for fun, fellowship and a little theology!  
Summer Theology on Tap 4th Session - Wednesday 
evening, August 17th, Winstead Park 6-9 p.m.  All 
people in their 20's and 30's, married or single, are 
welcome.  We encourage you to bring along a friend or 
two.  We'll tap the kegs and start Volleyball at 6pm.   
 
Topic - The Real Deal on the real Presence: 
Understanding the Catholic Theology of the Eucharist- 
led by Fr. W. Thomas Faucher.  The presentation starts 

at 7ish. Baby-sitting will be provided at St. Mark's 
school.  Please contact Angela 713-3055, if you're 
interested in using this service. 
 

BAUTISMOS  
 
Las Próximas fechas para pláticas prebautismales se 
llevarán a cabo los días 4, 19 y 24 de agosto a las 
8:00PM en el centro de reuniones (junto al 
estacionamiento).  Los papás y los padrinos deben 
asistir con frecuencia a Misa; los padrinos, si están 
casados deben estarlo por la Iglesia.  El acta de 
nacimiento del niño o niña es requerida.  La Iglesia 
requise que los papas deben asistir a dos pláticas de 
preparación y los padrinos al menos a una. 
 

COMITÉ HISPANO 
 
El Comité Hispano de Santa Maria se reunirá el día 18 
de agosto del 2005 de 7 a 9 p.m.  Se les extiende la 
bienvenida a todos. 
 

LIVING IN A EUCHARISTIC UNIVERSE: 
REFLECTIONS IN AN ECOLOGICAL AGE 
 
Presenter: Sister Paula Gonzalez, S.C. 
 
August 19-25, 2005 at the Monastery of St. 
Gertrude. This retreat will use the Eucharist as a model 
for understanding the new cosmology.  Topics will 
include liturgy, blessing, food, and covenant.  Paula 
Gonzalez, SC, PhD, has offered more than 1,500 talks, 
mini-courses and retreats on futuring and planetary 
awareness.  Suggested donation $275.  Call 208-962-
3224 or retreat@stgertrudes.org 
 

OUT-OF-TOWN PARISHIONERS NEED HOUSING 
 
Catholic Charities of Idaho is seeking housing for out-
of-town parishioners attending a Parish Social Ministry 
workshop and/or Diocesan Fall Conference the 
weekend of September 23-25.  Housing is needed for 
one to three nights.  If you would be willing to help or 
need further information, call Marcie Wilske at 345-
6031 ext. 107. 
 

FALL CONFERENCE IS FOR EVERYONE! 
 
It will be September 23rd – 25th at Bishop Kelly High 
School in Boise.  Come, learn and be revitalized 
through the workshops and liturgies and browse the 
exhibitor booths.  Registration booklets are available in 
the parish office or by contacting Pat Thomas at 
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PThomas@RCDB.org (208) 342-1311 x 110.  
Information and registration are available online at 
www.CatholicIdaho.org (click on the Fall Conference 
Logo).  General registrations are $55 through 
September 9th and $70 after.  The Senior (65+) fee is 
$35 and only available through September 9th. 
 

 
MINISTRY OF MOTHERS SHARING (MOMS) 
 

Coming soon! Discover how being a mother really is a 
ministry.  Mothers of all ages and stages are invited to 
participate in this 8-week program.  Use journaling 
exercises and prayer to develop a greater awareness of 
your own spirituality as a mother.  Please look for 
registration materials at the St. Mary’s Parish Picnic, 
Saturday, August 20th, and in next week’s Bulletin.  
Cost is $12. 
 

ALL MOMS INVITED 
 
St. Mary’s Mothers, a diverse group of moms whose 
goal is to offer each other spiritual as well as 
motherhood support through bi-weekly meetings during 
the September to May school year, will be incorporating 
the “Woman of Grace – A Bible Study for Married 
Women” into its gatherings this September.  Please 
contact Trisha Wieber for further information and 
schedule details, 853-0796. 
 

 
 
STUDENTS! ALUMNI! FAMILY! 

St. Augustine’s Catholic Student Center would 
like to officially welcome all new and incoming 
students! We need your help!  If you will be 
attending the University of Idaho this fall or 
know someone who will be, please send an 
email to Katie Goodson, Campus Minister at 
kgoodson@moscow.com.  Make sure to 
include your/ their name and contact 
information (address, email, etc.).  We are 
also trying to set up a list of all Catholic, U of I 
alums!  If you are alumni of the University of 
Idaho, let us know!!   Send us your name, 
address, email, and the dates you attended 
the university!  You can also contact us at 
208-882-4613!  
 
I-D-A-H-O! Idaho..Idaho..Go..Go..Go! 
 

GRUPO DE JOVENES 
 
El grupo de jóvenes se reúne los jueves de 7 a 9 de la 
noche y los sábados de 8:30 a 10:00 de la noche.  
Esperamos contar con tu participación.  Para Mayores 
informes favor de comunicarse con Ricardo Iñiguez al 
867-0457 o con Francisco Velasco al 288-4335. 
 

FLOWER FUND DONATIONS 
APPRECIATED! 

 
A special thanks to the following parishioners who have 
donated to the Flower Fund January 1 to June 30, 
2005.  Your contributions are really appreciated. 

 
Rita Brilz Helen McLaughlin 
Wes & Jennifer Fujii Mervin & Rae Schulte 
Sally Johnson Women of St. Mary's 

 
GARDEN FLOWERS NEEDED 
 

If you have flowers in your garden that you can share 
with the church, please bring them Saturdays before 10 
a.m. and leave them by the sacristy door. They are 
such a beautiful addition to the decor on Sundays. 
 
GOLFERS WANTED 
 

Capstone Missions is having our first annual GOLF 
SCRAMBLE Friday, September 30th at Eagle Hills 
Golf Course in Eagle, Idaho.  Shot gun start at 9:00 
a.m., BBQ Lunch and silent auction following. Cost is 
$75 per person. If you don't have a team of four, we 
can match you up.  Entry forms and sponsorship 
information are available online at 
www.capstonemissions.org, or contact Molly at 938-
5909. All proceeds go to the disabled orphans of St. 
Joseph’s Home in Tijuana, Mexico.  Save the date and 
please tell your golfing friends! 

 
ST. VINCENT DE PAUL – DONATION DAYS 
 
St. Mary's: August 21 is Parish Donation Day. Please 
bring donations between 8:00 a.m. and 1:00 p.m.  If 
you have large donations of furniture, we can schedule 
a pick up. Thank you! 
 
ATTENTION ALL WOMEN OF ST. MARY’S 
PARISH/SCHOOL 
 
Do you feel the need for a fun get together with friends 
at a spa party?  Would you like to help donate money 
to the St. Mary’s Building fund, but may not have the 
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financial means?  Consider throwing a Sensaria ™ spa 
party at your house.  I will donate 30% of all retail 
sales earned at your party to help reconstruct St. 
Mary’s Church and school.  A rejuvenating and relaxing 
time will be had by all and you will earn all sorts of free 
goodies for yourself!  Please call Nancy Brennan at 344-
7766 to schedule a party today. 

 
CONGRATULATIONS – FELICIDADES! 
 
Baptisms: 
The parish would like to extend a warm welcome to all 
those baptized in our parish. 
 
Felicidades y bienvenidos a nuestros nuevo miembros 
de la iglesia que fueron bautizados. 
 
29 de julio del 2005: Cristian Guzman 
  
30 de julio del 2005: Omar Steve Sanchez  
 Carlos Adrian Rios  
 Jesus Moreno  
 Karina Mora Alvarez  
 Esteban Rios  
 Kelly Rios  
 Michelle Corona  
 MaxiLu Cisneros 
 Maria Marcela 

Cisneros 
  
July 31, 2005: Hannah Marie Lemon 

 
Quinceañeras: 
St. Mary’s extends a congratulatory greeting to those 
celebrating a Mass of thanksgiving for their 15th 
birthday, especially those who celebrated their 
Quinceañera. 
 
Felicidades a la quinceañeras: 
 
July 30, 2005: Ana Alvarez 

 
Weddings: 
Congratulations and best wishes to those who 
celebrated the sacrament of matrimony here at St. 
Mary’s Parish.   
 
Felicitamos a los que celebraron la bendición nupcial el. 
Sábado, 30 de julio. 
 
Congratulations to Michael and Brooke Murdoch 
who were married in our parish on Saturday, July 30, 
2005. 

 

REMINDERS FROM PREVIOUS 
BULLETINS 

 
 
PRAY THE ROSARY FOR PEACE 
 
The Legion of Mary is sponsoring the Fatima Rosary 
and Benediction on the 13th of every month through 
October.  If you missed the service on the 13th of July, 
please mark your calendars for the 13th of August and 
the following two months.  All are welcome to join us at 
Holy Apostles Catholic Church, corner of Meridian Road 
& Chinden at 7:30 p.m. on those nights as we pray for 
Peace in our world. 
 

LIFELINE FOR TROUBLED MARRIAGES 
 
RETROUVAILLE offers help to hurting marriages.  
Couples in troubled marriages are invited to explore an 
option other than simply enduring their pain or getting 
out of their marriage.  RETROUVAILLE is a Catholic 
program geared to rebuild marriages that have become 
unloving and uncaring, or for couples who are thinking 
of separation or divorce, but want to try again.  The 
next program in Spokane will begin on September 
16th.  Call 800-470-2230 or 208-255-5978 or visit 
www.retrouvaille.org. 

 
ELIZABETH PLACE…ONE YEAR LATER 
 
Since opening in July, 2004, Elizabeth Place 
experienced an amazing year of blessings, struggle and 
learning for our collaborative transitional housing 
program with St. Vincent de Paul and Catholic Charities.  
We learned that the biggest need in Boise is help for 
those battling drug and alcohol dependency.  Realizing 
we were not equipped to meet all the needs for this 
group of women, we were thrilled to learn about the 
great program at Chrysalis.  As of July 1 our home on 
Roosevelt became a third home for the women in the 
Chrysalis program.  This non-denominational Christian 
based program has an excellent success rate and we 
were thrilled that they could use our home to provide 
help for more women in need.  Please consider 
donating to them.  They need monetary donations and 
also mentors who help the women through the 
Chrysalis women’s auxiliary.  For more information, call 
376-4935 or 333-9973 or mail your tax-deductible 
donation to:  Chrysalis Women’s Transitional Living, 
P.O. Box 7494, Boise, 83707. 
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MINISTRY SCHEDULE 
August, 2005 5:00 PM 8:30 AM 11:00 AM 
Reader 1 Dominique Clifford Roger Vega Leona Howell 
Reader 2 Phyllis Zimmer Catherine Petzak Marina Edwards 
Priest Bread 1 Father Faucher Father Faucher Father Faucher 
Eucharistic Minister - Bread 1 Kay Wilt Vic Haus Ron Caron 
Head Eucharistic M - Bread 2 Dave Baumann Ron Berning Shawnathon Caron 
Eucharistic Minister - Bread 3 Carolyn Crooks Joan Haus Tony Houston 
Eucharistic Minister -  Bread 4 Maryann Hogg  Yvonne Middleton 
Deacon - Alternate - Wine 1 Liz Lister Heidi Oden Karena Whitmore 
Eucharistic Minister - Wine 2 Virginia Medek Mark Oden Toni Post 
Eucharistic Minister - Wine 3 Jan Winner Kathy Vawter Michelle Young 
Eucharistic Minister - Wine 4 Larry Winner Cathy Stephenson Isabel Yale 
Altar Server Cross Bearer Matt Baumann Joe Cieslak Jessica Burlile 
Altar Server Candle Bearer Leah Hahn Michaela Gerard John Burlile 
Altar Server Candle Bearer Spencer Reilly Cheyenne Murano Jade Neace 
Hospitality Captain` Miriam Adams Vince Johnson, Jim McConville John/Ann Brueck 

 
 

ADVERTISER OF THE WEEK 
Special thanks goes this week to Cargo Express – 386-9446. 


